
I M P O R T A N T E  C O N S É R V E L O  PARA F U T U R A S  C O N S U L T A S .  

Este producto se fabrica de conformidad con los requisitos de la Directiva 
2001/95/UE sobre la seguridad de los productos y la Directiva 2009/48/UE 
sobre la seguridad de los juguetes del Parlamento Europeo y la norma 
europea EN 12790 "Artículos de uso y cuidado infantil - Cunas reclinables", 
así como todos los aplicables a los juguetes del arco normativo europeo y 
la ley de protección del consumidor.

MANUAL DE INSTRUCCIONES 
PARA EL USO DEL BALANCÍN 
MUSICAL

"BABY SPA"
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IMPORTANTE ADVERTENCIAS Y DIRECTRICES PARA EL USO DE LAS PILAS

❖ ADVERTENCIA ¡NUNCA DEJE A SU HIJO SIN VIGILANCIA!
❖ ADVERTENCIA UTILICE EL PRODUCTO COMO BALANCÍN SÓLO PARA NIÑOS QUE NO 

PUEDAN SENTARSE SIN AYUDA, NO PUEDAN DARSE LA VUELTA O EMPUJARSE SOBRE 
LAS MANOS Y LAS RODILLAS.

❖ UTILIZAR EL PRODUCTO COMO SILLA PARA NIÑOS QUE PUEDEN SENTARSE SIN AYUDA.
❖ ADVERTENCIA ESTE PRODUCTO NO ESTÁ DISEÑADO PARA PERÍODOS PROLONGADOS 

DE USO Y SUEÑO.
❖ ADVERTENCIA ES PELIGROSO UTILIZAR ESTE PRODUCTO EN SUPERFICIES ELEVADAS, 

INCLINADAS O BLANDAS.
❖ ADVERTENCIA ¡UTILICE SIEMPRE EL ARNÉS DE SEGURIDAD!
❖ ADVERTENCIA NO LEVANTE NUNCA EL PRODUCTO POR LA BARRA DE JUGUETE.
❖ ADVERTENCIA ¡MANTÉNGASE ALEJADO DEL FUEGO!
❖ Cuando utilice el producto como balancín, ajuste el respaldo en la posición más reclinada.
❖ Se requiere montaje por parte de un adulto.
❖ Utilice el producto como balancín sólo para bebés con un peso máximo de 9 kg y una edad 

aproximada de hasta 6 meses.
❖ Utilice el producto como silla para niños, que puedan sentarse sin ayuda, con un peso máximo de 

18 kg , de hasta 36 meses.
❖ Este producto no sustituye a la cuna ni a la cama. Si su hijo necesita dormir, colóquelo en una cuna o 

cama adecuada.
❖ Para un niño cada vez.
❖ No utilice el producto si falta algún componente o está roto.
❖ No utilice piezas de repuesto u otros componentes no suministrados por el fabricante.

El fabricante declina toda responsabilidad en caso de que usted haya utilizado piezas de recambio 
distintas de las
tipo aprobado o del recomendado por el productor.

❖ No realice cambios ni modificaciones en la estructura. En caso necesario, póngase en contacto con el 
vendedor o y
servicio autorizado para asesoramiento y reparación.

❖ No ate cuerdas ni cordones al producto para evitar el riesgo de asfixia.
❖ Utilice el producto sólo para su finalidad.
❖ No permita la presencia de niños menores de 3 años antes de terminar el montaje para evitar que 

tengan acceso a las piezas pequeñas o desmontadas.
❖ Mantenga el envase de nailon fuera del alcance de los niños para evitar el riesgo de asfixia.

❖ Asegure siempre la tapa del compartimento de las pilas después de haberlas colocado.
❖ No deje que los niños tengan acceso a las pilas ni jueguen con ellas.
❖ Inserte sólo pilas del tipo y voltaje designados.
❖ No utilice pilas de distinto tipo.
❖ No mezcle pilas usadas y nuevas.
❖ Siga la polaridad indicada en el compartimento de las pilas.
❖ Retire las pilas dañadas o gastadas.
❖ Retire las pilas cuando no utilice el producto.
❖ No arroje las pilas al fuego. No rompa las pilas en pedazos.

❖ ATENCIÓN Los residuos de pilas agotadas o inutilizables deben eliminarse por 

SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES Y RECOMENDACIONES DE 
ESTE MANUAL PARA GARANTIZAR EL USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO:
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separado. No tire las pilas con la basura doméstica. Tire las pilas en los lugares 
previstos para ello.
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DIAGRAMA DE LAS PARTES PRINCIPALES
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE

IMPORTANTE Siga escrupulosamente las instrucciones de uso y los pasos de montaje indicados 
en las figuras de
este manual.
¡ATENCIÓN! COMPRUEBE SI LA FIJACIÓN ES SEGURA DESPUÉS DE CADA PASO DE 
MONTAJE. Asegúrese de que
pasadores asoman por las respectivas aberturas.

❖ El producto está destinado a bebés y niños pequeños de 0 a 36 meses.
❖ El producto puede utilizarse como:

• Balancín para bebés y niños pequeños con un peso de hasta 9 kg, de 0 a 6 meses 
aproximadamente, que no pueden sentarse sin ayuda.
• Silla para niños, que pueden sentarse sin ayuda, con un peso máximo de 18 kg, de hasta 36 meses.

❖ Arnés de seguridad de 3 puntos;
❖ Bar de juguetes;
❖ Dos posiciones del respaldo;
❖ Caja de música con melodías y función de vibración;
❖ Pilas, 3 unidades, tipo АА/1,5V (no incluidas en el juego).

Compruebe si todas las piezas desmontadas descritas están disponibles en el paquete.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
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FUNCIONES

Herramientas necesarias para completar el montaje: un destornillador (no incluido en el juego).
Los pasos de montaje están numerados del 1 al 11. Utilice sus descripciones a continuación junto con la 
ilustración con el mismo número.

1 - ENSAMBLAJE DEL TUBO DEL RESPALDO A LOS TUBOS DE SOPORTE LATERALES
Coloque los tubos de soporte laterales de tal manera, por lo que los botones para ser colocado fuera.
Presione los pasadores e inserte el tubo del respaldo en los mecanismos de los tubos de soporte laterales, 
hasta que oiga
sonido "clic" y se arregla.
IMPORTANTE Tire del tubo del respaldo para asegurarse de que está fijo.

2 - MONTAJE DEL EXTREMO INFERIOR DE LAS PATAS DELANTERAS
Presione con fuerza el extremo inferior de las patas delanteras contra los tubos inferiores de los soportes 
laterales.

3 - ENSAMBLAJE DEL EXTREMO SUPERIOR DE LAS PATAS DELANTERAS AL BALANCÍN
Coloque el extremo superior en el tubo lateral como se muestra en la figura y presione.

4 - MONTAJE DE LA CAJA DE MÚSICA
Coloque el conjunto de la caja de música en los soportes laterales como se muestra en la figura. Fije con 2 
pcs. tornillos M5x50 en
ambos lados.
Nota: La caja de música debe mirar hacia delante.

5 - MONTAJE DEL TUBO DE SOPORTE DELANTERO
Introduzca 2 tornillos M5x50 en los orificios de las patas y apriételos. Inserte el tubo de soporte delantero en 
las ranuras
de ambas piernas.

6 - MONTAJE DEL TUBO DE SOPORTE TRASERO
Introduzca 2 tornillos M5x30 en los orificios de las bases laterales y apriételos. Coloque el tubo de 
soporte trasero entre las bases laterales, ajustándolo como se muestra en la figura.
Nota: El tubo de soporte trasero está diseñado para encajar de una manera específica. Si no encaja bien al 
instalarlo, gire
e instalar de nuevo.

7 - CUBIERTA DE TELA
Coloque la funda de tela sobre el tubo del respaldo y alrededor de los tubos laterales. Abroche las hebillas 
para fijarlo.

8 - POSICIONES DEL ASIENTO - ERGUIDO Y RECLINADO
Pulse simultáneamente los botones de ambos lados y ajuste.
ATENCIÓN PARA RECIÉN NACIDOS Y NIÑOS PEQUEÑOS, QUE NO PUEDEN SENTARSE SIN 
AYUDA UTILICE LA POSICIÓN MÁS RECLINADA DEL BALANCÍN.

9 - FUNCIÓN DE BALANCEO

Utilice la función de balanceo cuando el tubo de soporte delantero esté plegado hacia el interior, en dirección 
al asiento.
Sacar el tubo de soporte delantero, para fijar el balancín.
Nota: Asegúrese de que el balancín quede fijo presionando el asiento hacia abajo.
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10 - ARNÉS DE SEGURIDAD
Abroche los dos cinturones de seguridad en las hebillas del cojín blando.
¡IMPORTANTE! Después de ajustar la longitud, el cinturón debe quedar lo más ajustado posible al 
cuerpo del n iño  sin causar molestias.
PRECAUCIÓN El cinturón no debe estar retorcido, desgastado ni rasgado.
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11 - BARRA DE JUGUETES Y CAJA DE MÚSICA Y VIBRACIÓN

Bar de juguetes
Presione con fuerza ambos extremos de la barra de juguete en los orificios de los mecanismos laterales 
de la base. Oirá un "clic" cuando esté bloqueada. Para retirar la barra de juguetes, presione los clips 
situados en ambos extremos de la barra.
ATENCIÓN RETIRE LA BARRA CON LOS JUGUETES CUANDO EL NIÑO PUEDA SENTARSE SIN AYUDA.

Caja de música y vibración:
La caja de música y vibración se monta y desmonta del tubo por deslizamiento.

Baterías: Retire la tapa del compartimento de las pilas con un destornillador. Inserte 3 pilas de tipo
АА/1,5V respetando la polaridad. Asegure el compartimento de las pilas con la tapa.

Funciones:
1 - Botón de encendido: Pulsa el botón para encender la caja. Al pulsarlo de nuevo, la alimentación se
apagado.
2 - Botón de vibración: Pulse el botón para activar esta función. Vuelve a pulsarlo para desactivarla.
3 - Botón Melodía: Pulse el botón para activar la melodía. Vuelva a pulsarlo para detenerla. La 
siguiente pulsación iniciará otra melodía.

La caja de música puede reproducir melodías y vibraciones al mismo tiempo.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO
❖ Limpie las piezas de plástico y metal con un paño húmedo.
❖ Limpie los juguetes de plástico con un paño húmedo.
❖ Lave la funda de tela a mano a temperaturas de hasta 300. Sigue las etiquetas de lavado.
❖ No secar en secadora.
❖ No sumerja la caja de música/vibración en agua u otros líquidos.
❖ No utilice detergentes abrasivos ni disolventes. No utilizar lejía.
❖ Deje secar siempre el producto antes de guardarlo o reutilizarlo. Puede aparecer moho u óxido si 

almacena los productos húmedos.
❖ No coloque otros objetos encima de la hamaca, ya que podría dañar su estructura, las piezas de tela o

caja de música/vibración.
❖ Guarde el producto en un lugar limpio y seco. No exponga la hamaca a la luz solar directa, a la 

lluvia, a la humedad ni a cambios bruscos de temperatura.

Composición del tejido:
100% poliéster

Materiales utilizados: metal, textil, plástico.

SHEBS0230xxxx/8615/98616/8617

"clic"
"clic"

Pilas: 3 pilas tipo AA/1,5V

1,5V 
AA (LR6)

Compartimento de 
las pilas11



Productor: producido para Chipolino en la RPC
Importador: CHIPOLINO LTD., 1 Goliamokonarsko Shosse Str,

Plovdiv, BULGARIA; tel.: +359 32 600 889;

www.chipolino.com

http://www.chipolino.com/

